Rechargeable Facial Hydro Impurity Cleanser InnovaGoods® - Wellnes Beauty

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH

TECHNICAL SPECIFICATIONS

e DCIn:5V/2A

e USB cable

¢ Battery: Li-ion 400 mAh
e Consumption: 1.48 W

¢ Tank: 80 ml

* 6 heads

¢ 3levels of intensity

INSTRUCTIONS

¢ Connect the Rechargeable Facial Hydro
Impurity Cleanser InnovaGoods® to a USB
source. The battery LED will flash while it
is charging and will remain steady when
charging is complete.

Remove the tank and fill one of the parts
with distilled water, micellar water or
other facial cleansing liquid products.
Close the tank and insert the plastic tube
into the part of the tank that you have
filled with water.

The 6 heads of 3 different sizes (S, M, L)
and 2 types of hardness (normal, soft) are
used depending on the facial area being
treated and the skin type: normal
hardness for normal skin and soft for
more sensitive skin or areas.

Press and hold the «On» button for 2
seconds to switch the device on. Press the
button again to select the facial cleansing

intensity (3 levels).

Wash your face with warm water and use
the device vertically on the area of the
face to be treated. Glide the device slowly
along the skin, while you cleanse the area
and use the water to wash the impurities
into the empty part of the tank. Do not
pause for more than 2 seconds in the
same place.

Remove the device and repeat the process
in another area to be cleansed. The skin
may turn slightly red, this is normal.
When you finish, wash your face and
apply moisturising cream.

Switch the device off by pressing the
button for 2 seconds. Remove the tank,
empty and clean it.

WARNINGS

To extend the use life of the battery, the
Rechargeable Facial Hydro Impurity Cleanser
InnovaGoods® will not work while the battery

is charging. Fully charge the battery before
its first use. Make sure that the voltage of the
power source corresponds to that of the
appliance. Do not pull on the cable and
ensure it does not tangle. Keep the cable
away from hot and sharp surfaces. Clean with
a damp cloth. Do not use abrasive products
for cleaning. Do not immerse the appliance or
cable in liquid. Do not handle it with wet
hands Do not use near water or damp areas.
Suitable for domestic use only. Use the device
for its intended purpose only. Store the device
in a dry, dust-free place. Do not leave the
appliance unsupervised when it is turned on.
If the appliance, the cable or the pieces
looked damaged or do not work correctly, do
not use them or attempt to repair them; they
should only be repaired by a qualified
technician. This device is not intended for
use by children or persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
unless they are supervised by an adult
responsible for their safety. This device is not
household waste. Please follow the
environmental regulations in place for its
recycling Discard the product in accordance
with the European Directive 2002/96/EC.
Enquire about your local recycling legislation
for electrical and electronic products and
follow these steps. Do not dispose of this
product with household waste. Following
these instructions will help prevent harmful
consequences to personal and environmental
safety.

FRANGAIS

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

e EntréeCC:5V/2A

* Cable USB

¢ Batterie : lithium-ion 400 mAh
e Consommation :1,48 W

* Réservoir : 80 ml

* 6 tétes

¢ 3 niveaux d'intensité

INSTRUCTIONS

¢ Connectez le Rechargeable Facial Hydro
Impurity Cleanser InnovaGoods® a une
source USB. Le voyant LED de la batterie
clignotera pendant le chargement et
restera fixe une fois le chargement
terminé.

Retirez le réservoir et remplissez 'une des
parties avec de 'eau distillée, de I'eau
micellaire ou d'autres nettoyants liquides
pour le visage. Fermez le réservoir et
insérez le tube en plastique dans la partie
du réservoir que vous avez remplie avec
de l'eau.

Les 6 tétes, de 3 tailles différentes (S, M et
L) et les 2 types de dureté (normale, douce)
s'utilisent en fonction de la zone du visage
a traiter et du type de peau : dureté
normale pour des peaux normales, douce
pour une peau ou des zones plus
sensibles.

Appuyez et maintenez le bouton « On »
enfoncé pendant 2 secondes pour mettre
en marche l'appareil. Appuyez a nouveau
sur le bouton pour sélectionner l'intensité
de nettoyage du visage (3 niveaux).
Nettoyez votre visage a 'eau tiéde et
utilisez 'appareil verticalement sur la
zone du visage a traiter. Faites glisser
I'appareil doucement sur la peau tout en
nettoyant la zone et utilisez 'eau pour
rejeter les impuretés vers la partie vide du
réservoir. Ne vous arrétez pas plus de

2 secondes au méme endroit.

¢ Enlevez l'appareil et répétez le processus
dans une autre zone a nettoyer. La peau
peut légérement rougir, c’est normal.

e Lorsque vous avez terminé, lavez-vous le

visage et appliquez une créme hydratante.

* Eteignez I'appareil en appuyant sur le
bouton pendant 2 secondes. Retirez le
réservoir, videz-le et nettoyez-le.

AVERTISSEMENTS

Pour prolonger la durée de vie de la batterie,
le Rechargeable Facial Hydro Impurity
Cleanser InnovaGoods® ne fonctionne pas
lorsque la batterie est en charge. Veuillez
charger complétement la batterie de
l'appareil avant de 'utiliser pour la premiére
fois. Assurez-vous que la tension de la source
d’'alimentation correspond a celle de
l'appareil. Ne tirez pas sur le cable
d'alimentation et assurez-vous qu'il ne
s'emmeéle pas. Eloignez le cable
d'alimentation de possibles sources de
chaleur ou de surfaces coupantes. Nettoyez-le
al'aide d'un chiffon propre légérement
humidifié. N'utilisez pas de produits abrasifs
Ne pas plonger l'appareil ou le cordon dans
des liquides. Ne le touchez pas non plus avec
les mains mouillées. Ne 1'utilisez pas prés de
I'eau ou dans des zones humides. Cet appareil
est uniquement destiné a un usage
domestique. Utilisez l'appareil uniquement
pour 'usage prévu. Stockez l'appareil dans un
endroit sec et exempt de poussiére. Ne pas
laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il
est allumé. N'utilisez pas l'appareil si celui-ci
présente des pieces endommagées ou ne
fonctionne pas correctement. N'essayez pas
non plus de les réparer vous-méme.
Contactez un technicien qualifié. Cet appareil
ne convient pas aux enfants ou personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, a moins que ceux-ci soient
surveillés par un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur. Veuillez
jeter ce produit conformément a la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matiére de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménageéres. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et 'environnement.

ESPANOL

ESPECIFICACIONES TECNICAS

*DCIn:5V/2A

¢ Cable USB

e Bateria: Li-ion 400 mAh
e Consumo: 1,48 W

¢ Deposito: 80 ml

* 6 cabezales

¢ 3 niveles de intensidad

INSTRUCCIONES

¢ Conecte Rechargeable Facial Hydro
Impurity Cleanser InnovaGoods® a una
fuente USB. E1 LED de la bateria
parpadeara mientras se carga y quedara
fijo cuando la carga se haya completado.

¢ Retire el depésito y rellene una de las
partes con agua destilada, agua micelar u
otros productos liquidos para la limpieza
facial. Cierre el depdsito introduciendo el
tubo de plastico en la parte del depoésito
donde se ha introducido el agua.

¢ Los 6 cabezales con 3 tamafios diferentes
(S, M, L) y 2 tipos de dureza (normal,
blanda) se utilizaran segun el area de la
zona de la cara a tratar y el tipo de piel:
dureza normal para pieles normales y
dureza blanda para pieles o zonas mas
sensibles.
Mantenga pulsado 2 s el botén «On» para
encender el dispositivo. Pulse el botén de
nuevo para seleccionar la intensidad de la
limpieza facial (3 niveles).
Lavese la cara con agua caliente y uselo
verticalmente sobre la zona de la cara a
tratar. Deslice lentamente el dispositivo
por la piel, mientras limpia la zona y
arrastra con el agua las impurezas al
deposito que esta vacio. No lo detenga
mas de 2 s en un mismo punto.
Retirelo y repita el proceso en otra area a
limpiar. La piel podria quedar ligeramente
enrojecida, lo cual es normal.
Cuando finalice, lavese la cara y aplique
crema hidratante.
¢ Apague el dispositivo presionando 2 s el
botén. Retire el deposito, vacielo y
limpielo.

ADVERTENCIAS

Para alargar la vida util de la bateria,
Rechargeable Facial Hydro Impurity Cleanser
InnovaGoods® no funcionard mientras la
bateria se esta cargando. Cargue la bateria
por completo la primera vez. Asegurese de
que la tension de la fuente de alimentacion se
corresponde con la del aparato. No tire del
cable y asegurese de que no se enrolla.
Mantenga el cable apartado de superficies
calientes o cortantes. Limpielo con un trapo
ligeramente humedecido. No utilice
productos ni materiales abrasivos para su
limpieza. No sumerja el aparato ni el cable en
liquidos. No lo manipule con las manos
mojadas. No lo utilice cerca de ninguna
fuente de agua o en lugares hiumedos.
Unicamente apto para uso doméstico. Utilice
el aparato unicamente para las funciones que
se ha disefiado. Guarde el dispositivo en un
lugar seco y libre de polvo. No deje el aparato
sin supervision mientras esté encendido. Si el
aparato, las piezas o el cable parecieran
defectuosos o no funcionaran correctamente,
no los utilice ni intente reparar. Solo un
técnico cualificado debe hacerlo. Este
dispositivo no esta disefiado para que lo
manejen nifios o personas con capacidades
fisicas o psiquicas limitadas, salvo que
cuenten con la supervisiéon de un adulto
responsable de su seguridad. Este producto
no es un residuo doméstico, siga las
normativas medioambientales vigentes para
su reciclaje. Deseche este articulo conforme a
la directiva europea 2002/96/EC. Inférmese
sobre la legislacién local de reciclaje de
productos eléctricos y electrénicos y sigala.
No deseche este producto con la basura
doméstica. Seguir estas indicaciones
contribuye a evitar consecuencias negativas
para la salud humana y el medio ambiente.

ANLEITUNG

SchlieBen Sie den Rechargeable Facial
Hydro Impurity Cleanser InnovaGoods®
an eine USB-Stromquelle an. Die Akku-
LED blinkt wahrend des Ladevorgangs
und leuchtet konstant, wenn der
Ladevorgang abgeschlossen ist.
Entnehmen Sie den Behélter und fiillen
Sie einen der Teile mit destilliertem
Wasser, Mizellenwasser oder einem
anderen fliissigen Produkt fiir die
Gesichtsreinigung. Setzen Sie den
Behilter wieder ein und legen Sie dabei
den Plastikschlauch in den Teil des
Behailters ein, in den die Fliissigkeit
eingefiillt wurde.

Die 6 Aufséatze in 3 verschiedenen Groflen
(S, M, L) und 2 Hartegraden (normal,
weich) werden je nach zu behandelndem
Gesichtsbereich und Hauttyp eingesetzt:
normaler Hartegrad fiir normale Haut und
weicher Hartegrad fiir empfindlichere
Haut oder Bereiche.

Halten Sie die Taste "On" fiir 2 Sekunden
gedriickt, um das Geréat einzuschalten.
Driicken Sie die Taste erneut, um die
Intensitat der Gesichtsreinigung zu
wahlen (3 Stufen).

Waschen Sie Ihr Gesicht mit warmem
Wasser und fiithren Sie das Geréat
senkrecht iiber die zu behandelnde
Gesichtspartie. Fiihren Sie das Gerat
langsam iber die Haut, damit es den
Bereich reinigen und die
Verunreinigungen mit dem Wasser in den
leeren Teil des Behélters abfiihren kann.
Nicht mehr als 2 Sekunden an der
gleichen Stelle bleiben.

Setzen Sie das Geréat ab und wiederholen
Sie den Vorgang an einer anderen zu
reinigenden Stelle. Es ist normal, dass
sich die Haut leicht rotet.

Wenn Sie fertig sind, sollten Sie Ihr
Gesicht waschen und eine
Feuchtigkeitscreme auftragen.

Schalten Sie das Gerét aus, indem Sie die
Taste 2 Sek. lang gedriickt halten.
Entnehmen Sie den Behilter, entleeren
und reinigen Sie ihn.

WARNHINWEISE

Um die Lebensdauer des Akkus zu
verlangern, funktioniert der Rechargeable
Facial Hydro Impurity Cleanser
InnovaGoods® nicht, wahrend der Akku
geladen wird. Batterie beim ersten Laden
vollstandig aufladen. Kompatibilitat der
Spannung der Stromquelle mit der des Gerits
iberpriifen. Kabel nicht in die Nahe von

Hausgebrauch geeignet. Ausgemusterte
Gerate umweltfreundlich entsorgen.
Entsorgen Sie diesen Artikel gemaR der
europaischen Richtlinie 2002/96/EG.
Informieren Sie sich liber die ortlichen
Gesetze zum Recycling von Elektro- und
Elektronikgeraten und befolgen Sie diese.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmiill. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen fiir die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

DEUTSCH

TECHNISCHE DATEN

¢ Stromeingang: 5V / 2A
¢ USB-Kabel

e Akku:Li-Ion 400 mAh
* Verbrauch: 1,48 W

¢ Behilter: 80 ml

* 6 Aufsdtze

¢ 3 Intensitatsstufen

Warmequellen bringen. Halten Sie das Kabel
von heiflen Oberflachen oder Schnittflaichen
fern. Tuch reinigen. Keine kratzenden
Substanzen verwenden. Weder das Gerat
noch das Kabel in Fliissigkeiten eintauchen.
Nicht mit feuchten Handen beriihren. Nicht
in Umgebung einer Wasserquelle oder an
feuchten Orten verwenden. Dieses Gerat ist
nur fiir den privaten Gebrauch geeignet.
Lassen Sie das Gerdt im eingeschalteten
Zustand nicht unbeaufsichtigt. Gerat an
einem trockenen und staubgeschiitzten Ort
aufbewahren. Lassen Sie das Gerat im
eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsichtigt. Zur Vermeidung von
Elektroschaden das Gerét nicht in
Fliissigkeiten eintauchen, nicht mit feuchten
Handen beriihren und keine kratzenden
Produkte zur Reinigung verwenden. Dieses
Gerat ist ohne Aufsicht eines fiir die
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen
nicht fiir die Bedienung durch Kinder oder
Personen mit kdrperlichen oder geistigen
Beeintrachtigungen geeignet. Nur fiir den

ITALIANO

SPECIFICHE TECNICHE

e DCIn:5V/2A

* Cavo USB

¢ Batteria: Li-ion 400 mAh
* Consumo: 1,48 W

¢ Serbatoio: 80 ml

* 6 testine

e 3livelli di intensita

ISTRUZIONI

¢ Collegare Rechargeable Facial Hydro
Impurity Cleanser InnovaGoods® a una
presa USB. Il LED della batteria
lampeggera mentre si ricarica e restera
fisso quando la ricarica é stata
completata.

Rimuovere il serbatoio e riempire una
delle parti con acqua distillata, acqua
micellare o altri prodotti per la pulizia del
viso. Chiudere il serbatoio inserendo il
tubo di plastica nella parte del serbatoio in
cui e stata inserita l'acqua.

Le 6 testine con 3 misure diverse (S, M, L)
e 2 tipi di durezza (normale, morbida) si
utilizzeranno in base all'area della zona
del viso da trattare e al tipo di pelle:
durezza normale per pelli sensibili e
durezza morbida per pelli o zone piu
sensibili.

Tenere premuto per 2 s il pulsante «On»
per accendere il dispositivo. Premere il
pulsante di nuovo per selezionare
l'intensita della pulizia del viso (3 livelli).
Lavare il viso con acqua calda e utilizzarlo
in senso verticale sulla zona del viso da
trattare. Far scivolare lentamente il
dispositivo sulla pelle, mentre pulisce la
zona e spinge con l'acqua le impurita
verso il serbatoio vuoto. Non lasciarlo per
piu di 2 s sullo stesso punto.

Rimuoverlo e ripetere il procedimento su
un'altra area da pulire. La pelle potrebbe
rimanere leggermente arrossata, &
normale.

Al termine, lavarsi il viso e applicare
crema idratante.

Spegnere il dispositivo premendo per 2 s il
pulsante. Rimuovere il serbatoio, svuotarlo
e pulirlo.

AVVERTENZE

Per far si che la batteria duri di piu,
Rechargeable Facial Hydro Impurity Cleanser
InnovaGoods® non funzionera quando la
batteria é in carica. Caricare completamente
la batteria la prima volta. Assicurarsi che la
fonte della tensione di alimentazione
corrisponda con quella dell'apparecchio. Non
muovere l'apparecchio tirandolo per il cavo e
accertarsi che non si arrotoli. Tenere il cavo
lontano da superfici calde o taglienti. Pulire
con un panno leggermente inumidito. Non
utilizzare prodotti abbarsivi per la sua pulizia.
Non immergere l'apparecchio né i cavi in

liquidi. Non toccarlo con le mani bagnate.
Non utilizzarlo vicino all'acqua o in luoghi
umidi. Questo apparecchio é adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico.
Utilizzare 'apparecchio unicamente per le
funzioni per le quali é stato proggettato
Conserva lo strumento in un luogo asciutto e
privo di polvere. Non lasciare il dispositivo
incustodito se & in funzione. Non utilizzare né
cercare di riparare 1'apparecchio, qualche sua
parte o il cavo se sembrano difettosi o non
funzionano correttamente, ma rivolgersi a un
tecnico qualificato. Questo dispositivo non &
progettato per essere manipolato da bambini
o persone con capacita fisiche o psichiche
limitate, se non dietro supervisione di un
adulto che sia responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non é un rifiuto
domestico, seguire le norme vigenti in
materia ambientale per il suo riciclaggio.
Smaltire questo articolo in conformita della
direttiva europea 2002/96/EC. Informarsi
sulla legislazione locale per il riciclo di
prodotti elettrici ed elettronici e rispettarla.
Non buttare questo prodotto nella spazzatura
domestica. Seguire queste indicazione
contribuisce ad evitare conseguenze negative
per la salute umana e per I'ambiente.

PORTUGUES

ESPECIFICAGOES TECNICAS

*DCIn:5V/2A

e Cabo USB

¢ Bateria: ides de litio 400 mAh
e Consumo: 1,48 W

¢ Deposito: 80 ml

* 6 cabegas

¢ 3 niveis de intensidade

INSTRUGOES

e Ligue o Rechargeable Facial Hydro
Impurity Cleanser InnovaGoods® a uma
fonte USB. A luz LED da bateria fica
intermitente durante o carregamento e
fixa quando a carga esta completa.

Retire o depésito e encha uma das partes
com agua destilada, agua micelar ou outro
liquido de limpeza facial. Feche o
depésito, introduzindo o tubo de plastico
na zona do depoésito onde colocou a agua.
As 6 cabecas com trés tamanhos (S, M, L) e
dois tipos de dureza (normal, macia) sdo
utilizadas consoante a zona do rosto a
tratar e o tipo de pele: dureza normal para
peles normais e dureza macia para peles
ou zonas mais sensiveis.

Prima o botdo «On» durante 2 s para ligar o
dispositivo. Prima novamente o botao
para selecionar a intensidade da limpeza
facial (3 niveis).

Lave o rosto com agua quente e utilize o
aparelho na vertical sobre a zona a tratar.
Faca deslizar lentamente o dispositivo
pela pele enquanto limpa a zona e arrasta
as impurezas com a dgua para o depésito
vazio. Nao permanec¢a mais de 2 s no
mesmo ponto.

Retire e repita o processo noutra area a
limpar. A pele pode ficar ligeiramente
avermelhada, o que é normal.

Ao terminar, lave o rosto e aplique creme
hidratante.

Desligue o dispositivo pressionando o
botdo durante 2 s. Retire o deposito,
esvazie-o e limpe-o.

ADVERTENCIAS

www.innovagoods.com



Rechargeable Facial Hydro Impurity Cleanser InnovaGoods® - Wellnes Beauty

A fim de prolongar a vida util da bateria, o
Rechargeable Facial Hydro Impurity Cleanser
InnovaGoods® nao funciona enquanto esta
em carregamento. Carregue totalmente a
bateria antes de usar o aparelho pela primeira
vez. Assegure-se de que a tensao da fonte de
alimentagao corresponde com a do aparelho.
Na&o estique o cabo e certifique-se de que ele
néo se enrole. Mantenha o cabo afastado de
superficies quentes ou cortantes. Limpe-o
com um pano levemente umedecido. Nao
utilize produtos abrasivos para a sua limpeza.
Nao salpique nem submerja o aparelho ou o
cabo em liquidos. N&o o utilize com as maos
molhadas Nao utilize o aparelho perto de
fontes de 4gua ou em locais imidos. Trata-se
de um aparelho apenas indicado para o uso
doméstico. Utilize o aparelho somente nas
fungdes para as quais ele foi concebido.
Guarde em um local seco e livre de poeira.
Nao deixe o aparelho sem supervisao,
enquanto o mesmo estiver ligado. Se o
aparelho, as pecas ou o cabo estiverem
danificados ou néo funcionarem
corretamente, ndo os utilize nem tente
conserta-los, apenas um técnico qualificado
devera fazé-lo. Este dispositivo néo foi
concebido para a manipulagdo de criangas ou
pessoas com capacidades fisicas ou psiquicas
limitadas ou somente se elas estiverem sob a
supervisao de um adulto responsavel por sua
seguranga. Este aparelho nao é um residuo
doméstico. Siga a legislagdo ambiental
vigente para a sua reciclagem. Descarte este
artigo conforme a diretiva europeia
2002/96/EC. Informe-se sobre a legislagao
local relativa a reciclagem de produtos
elétricos e eletrénicos e cumpra-a. Nao
descarte este produto juntamente com o lixo
doméstico. O cumprimento das presentes
indicagdes contribui para evitar
consequéncias negativas na saide humana e
no meio ambiente

NEDERLANDS

TECHNISCHE SPECIFICATIES

e DCIn:5V/2A

¢ USB-kabel

¢ Batterij: Li-ion 400 mAh
e Verbruik: 1,48 W

* Reservoir: 80 ml

* 6 koppen

* 3 intensiteitsniveaus

INSTRUCTIES

¢ Sluit de Rechargeable Facial Hydro
Impurity Cleanser InnovaGoods® aan op
een USB-bron. Het batterij LED-lampje zal
tijdens het opladen knipperen en vast
blijven branden wanneer het opladen is
voltooid.

Verwijder het reservoir en vul een van de
delen met gedestilleerd water, micellair
water of andere gezichtsreinigende,
vloeibare producten. Sluit het reservoir en
steek de plastic buis in het gedeelte dat u
met water heeft gevuld.

De 6 koppen van 3 verschillende formaten
(S, M, L) en 2 soorten hardheid (normaal,
zacht) worden gebruikt afhankelijk van
het gedeelte van het gezicht dat wordt
behandeld en het type huid: normale
hardheid voor normale huid en zacht voor
meer gevoelige huid of gevoelige delen.
Druk op de «On»knop en houd deze 2
seconden ingedrukt om het apparaat in te
schakelen. Druk nogmaals op de knop om
de intensiteit van de gezichtsreiniging te
selecteren (3 niveaus).

e Was uw gezicht met warm water en
gebruik het apparaat verticaal op het deel
van het gezicht dat wordt behandeld. Glij
langzaam met het apparaat over het
gezicht, terwijl u het gedeelte reinigt en
gebruik het water om de onzuiverheden in
het lege gedeelte van het reservoir te
spoelen. Houd niet langer dan 2 seconden
stil op dezelfde plek.

Verwijder het apparaat en herhaal het
proces op een ander gedeelte dat
gereinigd dient te worden. De huid kan
lichtelijk rood worden, maar dit is
normaal.

Zodra u klaar bent wast u uw gezicht en
brengt u vochtinbrengende créme aan.
Schakel het apparaat uit door 2 seconden
op de knop te drukken. Verwijder het
reservoir, en leeg en reinig het.

WAARSCHUWINGEN

Om de levensduur van de Rechargeable Facial
Hydro Impurity Cleanser InnovaGoods® te
verlengen, zal hij niet functioneren wanneer
de batterij aan het opladen is. Laad de batterij
volledig de eerste keer. Zorg ervoor dat de
voedingsspanning overeenkomt met het
apparaat. Niets aan het snoer verbinden en
zorg ervoor dat het niet gaat rollen. Houd het
snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Producten afnemen met een
licht vochtige doek. Schurende materialen na
of voor gebruikt reinigen. Dompel het
apparaat of het snoer niet in vloeistoffen.
Gebruik het apparaat niet met natte handen.
Niet gebruiken in de buurt van elke bron van
water of in vochtige omgevingen. Alleen
geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije
plaats. Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter terwijl het oplaad. Apparatuur,
onderdelen of kabels die defect of niet goed
functioneren, niet gebruiken of proberen te
repareren. Alleen een gekwalificeerde
technicus zou dit moeten doen. Dit apparaat
is niet ontworpen om te gebruiken door
kinderen of mensen met een lichamelijke of
geestelijke beperkt, met uitzondering van
mogelijkheden die worden begeleid door een
volwassene die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Dit product is geen huishoudelijk
afval, volg milieuvoorschriften voor recycling.
Laat het product volledig afkoelen voordat je
het opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

POLSKI

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

* WejscieDC:5V /2 A

¢ Kabel USB

¢ Akumulator: litowo-jonowy 400 mAh
¢ Pobdr mocy: 1,48 W

e Zbiornik: 80 ml

* 6 koncowek (gtowic)

¢ 3 poziomy intensywnosci

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

¢ Podlagcz Rechargeable Facial Hydro
Impurity Cleanser InnovaGoods® kablem

USB do zrédla zasilania. Dioda
akumulatora bedzie miga¢ podczas
tadowania, a po naladowaniu bedzie
$wieci¢ swiattem cigglym.
¢ Wyjmij zbiornik i napetnij jedng z czesci
wodg destylowang, ptynem micelarnym
lub innymi pltynami do mycia twarzy.
Zamknij zbiornik i w6z plastikowg rurke
do czesci zbiornika, ktérg napelniltes
woda.
Glowice (6 sztuk) o 3 réznych rozmiarach
(S, M, L) i 2 poziomach miekkosci
(normalna, migkka) stosuje sie w
zaleznosci od obszaru twarzy i rodzaju
skory poddawanej zabiegom: normalna
glowica dla skéry normalnej, natomiast
miekka glowica dla skéry wrazliwej.
Naci$nij i przytrzymaj przycisk wiaczania
«On» przez 2 sekundy, aby wigczy¢
urzadzenie. Ponownie nacisnij przycisk,
aby wybra¢ intensywno$¢ oczyszczania
twarzy (3 poziomy).
Umyj twarz cieplg wodga i uzywaj
urzadzenia w pozycji pionowej na
obszarze twarzy, ktéry ma byé poddawany
zabiegom. Powoli przesuwaj urzadzenie
po skorze, jednoczeénie jg oczyszczajac i
uzywajac wody, aby sptukaé
zanieczyszczenia do pustej czesci
zbiornika. Nie przytrzymuj urzagdzenia
dluzej niz 2 sekundy w tym samym
miejscu skory.
Powtérz proces w innym obszarze twarzy.
Skoéra moze ulec lekkiemu
zaczerwienieniu.
Po zakoriczeniu umyj twarz i naléz krem
nawilzajacy.
Wylacz urzadzenie, naciskajac przycisk
przez 2 sekundy. Wyjmij zbiornik, opréznij
i wyczysc¢ go.

SRODKI OSTROZNOSCI

Aby przedluzy¢ zywotno$¢ baterii,
Rechargeable Facial Hydro Inpurity Cleanser
InnovaGoods® nie bedzie dziala¢ podczas
ladowania baterii. Nataduj baterie do pelna
podczas pierwszego ladowania. Upewnij sie,
Ze napiecie zasilania jest odpowiednie dla
urzadzenia. Nie ciggnij za przew6d i upewnij
sie, ze sie nie zwija. Trzymaj przewdd z dala
od goracych lub ostrych powierzchni.
Przecieraj wilgotng $ciereczka. Nie uzywaj
produktéw ani materiatow Sciernych do
czyszczenia. Nie zanurzaj urzadzenia ani
przewodu w cieczach. Nie dotyka¢ mokrymi
rekami. Nie uzywaj w poblizu zrédla wody lub
wilgotnych miejsc. Wylacznie do uzytku
domowego. Uzywaj aparat wylgcznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem. Przechowuj
urzgdzenie w suchym i wolnym od kurzu
miejscu. Nie pozostawiaj urzadzenia bez
nadzoru, gdy jest wigczone. Jezeli urzadzenie,
jego czesci lub przewoéd zostang uszkodzone
lub nie dzialajg prawidlowo, nie uzywaj ich
ani nie prébuj naprawia¢. Tylko
wykwalifikowany pracownik powinien to
zrobié. To urzadzenie nie jest przeznaczone
dla dzieci ani os6b o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych lub umystowych,
chyba, ze sg nadzorowane przez dorostych,
odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo.
Ten produkt nie jest odpadem z gospodarstwa
domowego, przestrzegaj istniejace przepisy o
ochronie srodowiska w celu recyklingu.
Wyrzucié produkt zgodnie z europejska
dyrektywg 2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne
przepisy dotyczace recyklingu produktéw
elektrycznych i elektronicznych i wykonaj
nastepujace kroki. Nie nalezy wyrzucac tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoze
zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla
bezpieczenstwa osobistego i
Srodowiskowego.

MAGYAR

MUSZAKI ADATOK

e DCbemenet:5V/2A

* USB kabel

¢ Akkumulator: Li-ion 400 mAh
¢ Fogyasztas: 1,48 W

e Tartaly: 80 ml

* 6 fej

¢ 3intenzitasi szint

HASZNALATI UTASITAS

¢ Csatlakoztassa a Rechargeable Facial
Hydro Impurity Cleanser InnovaGoods®-t
USB forrashoz. Az akkumulator LED-je
villog t6ltés kdzben, és a toltés
befejeztével alland6 marad.

Vegye ki a tartalyt, és toltse fel az egyik
alkatrészt desztillalt vizzel, micellas
vizzel vagy mas arctisztité folyékony
termékekkel. Zarja le a tartalyt, és
helyezze a mianyag csovet a tartaly azon
részébe, amelyet vizzel t6ltott meg.

A 6 fej 3 kiillonb6z6 méretben (S, M, L) és 2
tipust keménységgel (normal, puha)
hasznalatos a kezelendé arc teriiletétél és
a bor tipusatél fiiggben: normal
keménység a normal és az érzékenyebb
bér esetében ill. teriileteken.

A késziilék bekapcsolasahoz nyomja meg
és tartsa lenyomva 2 masodpercig az «On»
gombot. Nyomja meg ismét a gombot az
arctisztitas intenzitasanak (3 szint)
kivalasztasahoz.

Mossa meg az arcat meleg vizzel, és
fiigg6legesen hasznalja a késziiléket a
kezelend6 arc teriiletére. Csusztassa a
késziiléket lassan a bér mentén
fligg6legesen, mikdzben megtisztitja a
bérteriiletet, és a viz segitségével a
szennyezdédéseket a tartaly lires részébe
mossa. Ne tartsa 2 masodpercnél tovabb
ugyanazon a teriileten.

Tavolitsa el az eszkozt, és ismételje meg a
folyamatot egy masik tisztitand6
teriileten. A bér enyhén pirosodhat, ez
normalis.

Amikor végzett, mossa meg az arcat, és
vigyen fel hidratalékrémet.

A gombot 2 masodpercig tartva kapcsolja
ki a késziiléket. Vegye ki a tartalyt, iiritse
ki és tisztitsa meg.

FIGYELMEZTETESEK

Az akkumulator élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében a Rechargeable
Facial Hydro Impurity Cleanser
InnovaGoods® nem miikédik, amig az
akkumulator t6ltédik. Elsé alkalommal
teljesen toltse fel az akkumulatort. Gy6z6djon
meg 16la, hogy az aramforras fesziiltsége
megfelel a késziilékhez. Ne huzza meg a
kabelt, és gy6z6djon meg réla, hogy nem
csavarodott meg. Tartsa tavol a kabelt forrod
feliiletektdl vagy éles targyaktol. Nedves
ronggyal tisztitsa. A tisztitdshoz ne
hasznaljon doérzsol6 anyagokat. Ne martsa a
késziiléket vagy a vezetéket folyadékba. Ne
hasznalja nedves kézzel. Na hasznalja
vizforras mellett, vagy nedves kérnyezetben.
Otthoni hasznalatra alkalmas. Haznalja
rendeltetésszerten a késziiléket. Tartsa a
késziiléket szaraz, pormentes helyen. Ne
hagyja a bekapcsolt késziiléket érizetlentil.
Ha a késziilék, a kabel, vagy az alkatrészek
hibasnak tiinnek, vagy nem miikodnek
megfeleléen, ne hasznalja vagy probalja
megjavitani azokat. Csak képzett miiszerész

végezheti a javitast. Ezt a késziiléket
gyermekek, vagy korlatozott testi vagy
pszichés képességiiek csak felnétt
feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki vigyaz
épségiikre. Ez a termék nem haztartasi
hulladék, gjrahasznositasnal kdvesse a
kornyezetvédelmi el6irasokat. Ezt a terméket
a 2002/96/EK eurdpai iranyelvvel
0sszhangban kell megsemmisiteni. Tudjon
meg tobbet az elektromos és elektronikus
termékek helyi Gjrahasznositasi szabalyair6l
és kovesse azokat. Ne dobja ki a terméket
haztartasi hulladékkal. Az utasitasok
betartasaval elkeriilheti az emberi egészségre
és a kornyezetre gyakorolt negativ
kovetkezményeket.

ROMANA

SPECIFICATII TEHNICE

e DCIn:5V/2A

* Cablu USB

¢ Baterie: Li-ion 400 mAh
e Consum: 1,48 W

¢ Rezervor: 80 ml

* 6 capete

¢ 3 niveluri de intensitate

INSTRUCTIUNI

¢ Conectati Rechargeable Facial Hydro
Impurity Cleanser InnovaGoods® la o
mufad USB. LED-ul bateriei se va ilumina
intermitent in timpul Incarcarii si va
ramane stabil atunci cand se va incarca
complet.

Scoateti rezervorul si umpleti una dintre
parti cu apa distilata, apa micelara sau
alte produse lichide pentru curatarea
faciala. Inchideti rezervorul introducand
tubul din plastic in partea rezervorului in
care s-a introdus apa.

Cele 6 capete cu 3 marimi diferite (S, M, L)
si 2 tipuri de duritate (normald, scazuta) se
vor utiliza in functie de zona fetei ce
urmeaza a fi tratata si tipul de piele:
duritate normala pentru piele normala si
duritate scazuta pentru piele sau zone mai
sensibile.

Tineti apasat 2 s butonul «<On» pentru a
porni dispozitivul. Apasati din nou
butonul pentru a alege intensitatea
curatarii faciale (3 niveluri).

Spalati-va fata cu apa calda si folositi-1 in
pozitie verticald pe zona fetei ce urmeaza
afi tratata. Glisati lent dispozitivul pe
piele, in timp ce curatati zona si strangeti
cu apa impuritatile in rezervorul gol. Nu il
tineti mai mult de 2 s in acelasi punct.
Dati-11a o parte si repetati procedura pe
alta zona de curatat. Pielea ar putea
ramane usor inrosita, lucru care este
normal.

La terminare, spalati-va fata si aplicati
crema hidratanta.

Opriti dispozitivul apasand butonul timp
de 2 s. scoateti rezervorul, goliti-1 si
curatati-1.

AVERTIZARI

Pentru a prelungi viata bateriei, Rechargeable
Facial Hydro Impurity Cleanser
InnovaGoods® nu functioneaza in timp ce
bateria se incarca. Incarcati bateria complet
prima data. Asigurati-va ca voltajul sursei de
alimentare corespunde cu cel al aparatului.
Nu trageti de cablu si asigurati-va ca nu se
incurca. Pastrati cablul departe de suprafete
fierbinti sau ascutite. Curatati-1 cu o carpa

usor umeda. Nu folositi produse sau materiale
abrazive pentru a-1 curdta. Nu introduceti
aparatul sau cablul in lichide. Nu il
manipulati cu mainile ude. Nu-1 folositi in
apropierea une surse de apa sau intr-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folositi aparatul numai pentru functiile
pentru care a fost creat. Pastrati dispozitivul
intr-un loc uscat si fara praf. Nu lasati
aparatul nesupravegheat in timp ce este
pornit. Daca aparatul, piesele sau cablul par a
fi defecte sau a nu functiona corect, nu le
folositi sau incercati sa le reparati. Doar un
tehnician calificat trebuie sa o faca. Acest
dispozitiv nu este conceput pentru a-1 folosi
copiii sau persoanele cu capacitati fizice sau
psihice limitate, exceptand atunci cand sunt
insotiti de un adult responsabil de siguranta
lor. Acest produs nu este un deseu menajer,
urmati reglementarile de mediu in vigoare
pentru a-1recicla. Eliminati acest articol
conform directivei europene 2002/96/EC.
Informati-va cu privire la legislatia locala de
reciclare a produselor electrice si electronice
sirespectati-o. Nu aruncati acest produs
impreuna cu gunoiul menajer. Respectarea
acestor indicatii contribuie la evitarea
consecintelor negative pentru sanatatea
oamenilor si pentru mediul inconjurator.

DANSK

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

*DCIn:5V/2A
USB-kabel

¢ Batteri: Li-ion 400 mAh
e Forbrug: 1,48 W

¢ Beholder: 80 ml

* 6 hoveder

¢ 3intensitetsniveauer

INSTRUKTIONER

¢ Forbind Rechargeable Facial Hydro
Impurity Cleanser InnovaGoods® med en
USB-kilde. LED-batteriet vil blinke mens
den lader op, og lyse fast, nar opladningen
er gennemfgrt.

Fjern beholderen og fyld en af delene op
med destilleret vand, micellar vand eller
andre flydende produkter til ansigtsrens.
Luk beholderen og indsaet plastikrgret i
den del af beholderen, som du har fyldt op
med vand.

De 6 hoveder i 3 forskellige storrelser (S,
M, L) og 2 slags hardhed (normal, blgd)
anvendes alt afheaengigt af hvilket
ansigtsomrade der behandles og
hudtypen; normal hardhed til normal hud
og blgdt til mere fplsomme omrader eller
fglsom hud.

Tryk og hold «<ON»-knappen i 2 sekunder
for at teende apparatet. Tryk pa knappen
igen for at veelge intensitetsniveauet for
ansigtsrens (3 niveauer).

Vask dit ansigt med varmt vand og brug
apparatet i vertikal retning pa det omrade
i ansigtet, som du gnsker at behandle.
Bevaeg apparatet langsomt over huden,
mens du renser omradet og bruger vandet
til at vske urenheder og overfgrer det til
den tomme del af beholderen. Bliv ikke pa
et omrade i mere end 2 sekunder.

Fjern enheden og gentag processen i et
andet omrade, som du gnsker at rense.
Huden kan maske blive lidt rgd. Det er
helt normalt.

Nar du er feerdig, skal du vaske dit ansigt,
og anvende fugtighedscreme.

Sluk apparatet ved at holde knappen nede
i 2 sekunder. Fjern beholderen, tgm og

rens den.

ADVARSLER

For at forlaenge batteriets levetid

vil Rechargeable Facial Hydro Impurity
Cleanser InnovaGoods® ikke kunne taendes,
nar batteriet er ved at blive ladt op. Oplad
batteriet helt forste gang. Kontroller, at
spaendingen i strgmforsyningen svarer til
apparatet. Hiv ikke i kablet og se¢rg for, at det
ikke bliver viklet ind. Hold kablet vaek fra
varme eller skarpe overflader. Renggr det
med en let fugtig klud. Brug ikke slibende
produkter eller materialer til at renggre det.
Dyp ikke apparatet eller kablet i veesker. Ma
ikke handteres med vade haender. Brug det
ikke taet ved kilder til vand eller i vade
omgivelser. Kun egnet til husholdningsbrug.
Brug kun apparatet til sit formal. Opbevar
enheden pa et tgrt sted fri for stgv. Efterlad
ikke apparatet uden opsyn, mens det er
teendt. Hvis apparatet, dele af det eller kablet
synes defekt eller ikke virker korrekt, brug
dem ikke og forsgg ikke at reparere dem. Kun
en kvalificeret tekniker bgr ggre det. Denne
enhed er ikke designet til at blive handteret
af bern eller personer med begraenset fysisk
eller mental kapacitet, medmindre de er
under opsyn af en voksen, ansvarlig for deres
sikkerhed. Dette produkt er ikke
husholdningsaffald, fglg geeldende
miljgregler for genbrug. Smid dette produkt
ud i overensstemmelse med det europaeiske
direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den
lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og fglg den. Smid ikke
dette produkt ud sammen med
husholdningsaffald. Fglgende indikationer
hjeelper med at undga negative konsekvenser
for menneskers helbred samt miljget.

SVENSKA

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

¢ DC-ingang:5V/2 A

¢ USB-kabel

¢ Batteri: Li-ion 400 mAh
e Forbrukning: 1.48 W

¢ Behallare: 80 ml

¢ 6 huvuden

¢ 3intensitetsnivaer

INSTRUKTIONER

¢ Anslut Rechargeable Facial Hydro
Impurity Cleanser InnovaGoods® till en
USB-kalla. Batterilampan blinkar medan
den laddas och forblir konstant nar
laddningen &r klar.

Ta bort behallaren och fyll en av delarna
med destillerat vatten, micellart vatten
eller andra ansiktsrengérande, flytande
produkter. Stdng behallaren och for in
plastroret i den del av tanken som du har
fyllt med vatten.

De 6 huvudena i 3 olika storlekar (S, M, L)
och de 2 hardhetstyperna (normal, mjuk)
anvands beroende pa ansiktsomradet som
behandlas och hudtyp: normal hardhet for
normal hud och mjuk for mer kanslig hud
eller omraden.

Hall "Pa"-knappen intryckt i 2 sekunder
for att sla pa enheten. Tryck pa knappen
igen for att vdlja
ansiktsrengoringsintensitet (3 nivaer).
Tvitta ansiktet med varmt vatten och
anvand enheten vertikalt pa
ansiktsomradet som ska behandlas. For
enheten langsamt 6ver huden medan du

www.innovagoods.com
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rengor omradet och anvander vattnet for
att tvatta bort féroreningar i behallarens
tomma del. Pausa inte i mer &n 2 sekunder
pa samma plats.

Ta bort enheten och upprepa processen pa
ett annat omrade som ska rengoras.
Huden kan bli lite r6d, detta &r normalt.
Nar du ar klar, tvatta ansiktet och
applicera en fuktgivande kram.

Stang av enheten genom att trycka pa
knappen i 2 sekunder. Ta bort behallaren,
tom och rengor den.

VARNING

Rechargeable Facial Hydro Impurity Cleanser
InnovaGoods® fungerar inte nar batteriet
laddas, for att forlanga batteriets livslangd.
Batteriet ska laddas helt fullt férsta gangen.
Forsdkra dig om att spanningen hos
stromforsorjningen dr kompatibel med
apparaten. Dra inte i sladden och se till att
den inte blir tilltrasslad. Hall sladden borta
fran heta eller vassa ytor. Rengor apparaten
med en lattfuktad trasa. Anvand inte
slipprodukter eller material for att rengora
den med. Lagg inte apparaten eller sladden i
vatska. Vidror inte med blota hdnder. Anvand
inte apparaten nira vatten eller i fuktiga
omgivningar. Enbart for hemmabruk. Anvand
aparaten enbart i enlighet med dess @ndamal.
Forvara produkten pa en torr plats utan
damm. Ldmna inte apparaten utan tillsyn nar
den &r paslagen. Om apparaten, delarna eller
sladden visar defekter eller om de inte
fungerar riktigt, ska du inte anvianda dem
eller forsoka att reparera dem. Bara en
kvalificerad tekniker borde gora det. Denna
apparat &r inte amnad for barn eller
manniskor med fysiska och mentala
handikapp, forutom om de hela tiden
Overvakas av en vuxen som har ansvar for
deras sakerhet. Denna produkt &r inte
hushallsavfall, sa f6]j miljonormerna for
atervinning. Kassera produkten enligt
europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda pa
gallande foreskrifter om atervinning av
elektriska och elektroniska apparater dar du
bor och f6lj anvisningarna. Slang ej
produkten i hushallsavfallet. Genom att félja
dessa instruktioner hjalper du till att
forebygga halso- och miljofarliga pafoljder.

SUOMI

TEKNISET TIEDOT

e DCIn:5V/2A

* USB-kaapeli

e Akku: Li-ion 400 mAh
e Kulutus: 1,48 W

¢ Siilic: 80 ml

¢ 6 vaihtopaata

¢ 3 voimakkuustasoa

KAYTTOOHJEET

» Liitd Rechargeable Facial Hydro Impurity
Cleanser InnovaGoods® USB-lahteeseen.
Akun LED-valo vilkkuu latauksen ajan ja
palaa tasaisena, kun laite on latautunut.
Irrota sailid ja tayta yksi sailion osa
tislatulla vedelld, misellivedell4 tai muulla
nestemadiselld kasvojen puhdistusaineella.
Sulje s&ilio ja laita muoviputki vedella
tayttamaasi siilion osaan.

Laitteessa on 6 vaihtopaata 3 eri koolla (S,
M, L) ja 2 kovuudella (normaali, pehme3d),
joita kaytetaan niille sopivalle kasvojen
alueelle ja ihotyypille: normaali kovuus
normaalille iholle ja pehmed herkemmalle

ihoalueelle.

Paina ON-painiketta 2 sekunnin ajan
laitteen kdynnistamiseksi. Paina
painiketta uudelleen valitaksesi kasvojen
puhdistuksen voimakkuustason (3 tasoa).
Pese kasvosi lampimalla vedelld ja kayta
laitetta pystysuorasti kasiteltavalla
kasvoalueella. Liu'uta laitetta hitaasti
iholla puhdistuksen aikana ja vesi
puhdistaa epapuhtaudet, jotka menevat
laitteen tyhjain siilioon. Ala pida yli 2
sekunnin taukoja samalla alueella.

Irrota laite ja toista sama prosessi
seuraavalla puhdistettavalla alueella. Tho
saattaa muuttua hieman punaiseksi, mika
on ihan normaalia.

Kun olet valmis, pese kasvosi ja levita
iholle kosteusvoidetta.

Sammuta laite painamalla painiketta 2
sekunnin ajan. Irrota sdili6 ja tyhjenna ja
puhdista se.

VAROITUKSET

Rechargeable Facial Hydro Impurity Cleanser
InnovaGoods®:n akun latauksen aikana
laitetta ei voi kdyttaa akun kayttoian
pidentamiseksi. Lataa akku tdyteen ennen
ensimmaistd kayttokertaa. Varmista, etta
virtalahteen jannite vastaa laitteen jannitetta.
Ala vedd johdosta, ja varmista, ettei se padse
kiertyméaan. Pida johto erillddn kuumista
pinnoista ja teravista esineista. dista se
hieman kostealla liinalla. Puhdista se hieman
kostealla liinalla. Al3 k#ytd puhdistukseen
hankaavia tuotteita tai aineita. Ald upota
laitetta tai johtoa nesteeseen. Ala kayta
laitetta vesipisteen ldhelld tai kosteissa
tiloissa. Ala veds johdosta, ja varmista, ettei
se padse kiertymaan. Kayta laitetta vain sen
oikeaan kayttotarkoitukseen. Sdilyta laite
kuivassa ja polyttdmassi paikassa. Ali jata
laitetta vartioimatta, kun se on paalla. Jos
laite, jokin sen osa tai kaapeli vaikuttaa
vialliselta tai ei toimi kunnolla, dla kayta tai
yrita korjata niita. Vain pateva sdhkoasentaja
saa tehdd korjaustoimenpiteet. Tatd laitetta ei
ole suunniteltu lasten tai fyysisesti tai
henkisesti rajoittuneiden henkildiden
kaytettavaksi muutoin kuin turvallisuudesta
vastaavan aikuisen valvonnassa. Tama tuote
ei kuulu kotitalousjatteisiin, noudata
paikallisia ymparistomaarayksia sen
kierrattamiseksi. Havita tuote eurooppalaisen
direktiivin 2002/96/EY mukaisesti. Kysy
paikallisesta kierratyslainsdadanndsta
sahko- ja elektroniikkatuotteille ja noudata
niité ohjeita. Ald havits tatd tuotetta
talousjatteen mukana. Ndiden ohjeiden avulla
estetaan haitalliset seuraukset henkilo- ja
ymparistéturvallisuudelle.

LIETUVIY

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

* DCjvestis:5V/2A

¢ USB laidas

¢ Baterija: Li-ion 400 mAh
¢ Sunaudojoimas: 1,48 W

¢ Talpa: 80 ml

* 6 galvuteés

¢ 3intensyvumo lugiai

INSTRUKCIJOS

Sujunkite Rechargeable Facial Hydro
Impurity Cleanser InnovaGoods® su USB
laidu. Baterija LED pradés mirkséti baltai,
kol krausis, liks isiZiebusi kai prietasas
bus pilnai jkrautas.

e Nuimkite talpg ir pripilkite vieng dalj
distiliuoto vandens, micelarinio vanedns
arba kito veido valymo produkto.
Uzdarykite talpg ir jdékite plastikinj
vamzdelj j tg dalj, kurig pripyléte vandens.
6 galvutés 3 skirtingy dydziy (SMir L) ir 2
kietumo tipy (normalus, minkstas) yra
naudojamos priklausomai nuo veido
vietos ir odos tipo: normalaus kietumo
galvuté naudojama normaliai odai, minsta
galvuté naudojama jautriai odai, arba
jautresnéms veido vietoms.

Paspauskite ir palaikykite «On» mygtuka
2 sekundes norédami jjungti prietaisa.
Paspauskite mygtuka dar kartg norédami
pasirinkti veido valymo intensyvuma (3
lygiai)

Nusiplaukite veidg su $iltu vandeniu ir
naudokite prietaisg vertikaliai, veido
vietoms kurias norite ferinti. Slinkite
prietaisg létai per oda, vandens pertelkius
su nuvalytomis odos dalelémis bus
surenkamas tuscioje talpykloje.
Nesustokite vienoje vietoje daugiau nei 2
sekundes.

Patraukite prietaisg ir pakartokite valymo
procesa kitose veido vietose. Oda gali Siek
tiek paraduonuoti, tai normalu.

Kai baigsite, nusiplaukite veidg ir
pasitepkite maitinamuoju kremu.
ISjunkite prietaisg paspausdami mygtukg
2 sekundes. Nuimkite talpg, iSpilkite ir
iSvalykite.

ISPEJIMAI

Norint prailginti baterijos veikimo

laikg, Rechargeable Facial Hydro Impurity
Cleanser InnovaGoods® neveiks kol
prietaisas bus jkraunamas. Pirmg kartg
kraunant, jkraukite akumuliatoriy pilnai.
Isitikinkite, jog elektros energijos tiekimo
jtampa suderinama su jrenginiu. Netraukite
uz laido ir pasiriipinkite, kad jis
nesusipainioty. Laikykite laidg toliau nuo
karsty arba astriy pavirsiy. Valykite irenginj
Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite
slifavimo jrankiy ar medziagy valymui.
Nedékite jrenginio ar laido j skysti. Nelieskite
jo drégnomis rankomis. Nenaudokite
jrenginio bidami arti vandens arba drégnose
vietose. Tinka tik naudojimui namuose.
Naudokite prietaisg tik pagal jo numatytaja
paskirti. Laikykite jrenginj sausoje vietoje,
kurioje néra dulkiy. Nepalikite prietaiso be
prieziiros, kai jis jjungtas. Jeigu irenginyje, jo
dalyse ar laide pastebésite gedimus arba jeigu
detalés neveikia tinkamai, nenaudokite jy ir
nebandykite jy taisyti patys. Tik kvalifikuotas
specialistas turéty tai padaryti. Sis jrenginys
néra skirtas vaikams arba Zmonéms su fizine
suaugusysis, atsakingas u# jy sauguma. Sis
produktas - tai ne buitiné atlieka, todél
vadovaukités aplinkosaugos standartai norint
ji perdirbti. ISmeskite produktg laikydamiesi
Europos Direktyvos 2002/96/EC.
Pasiteiraukite apie savo vietinius perdirbimo
jstatymus susijusius su elektriniy prietaisy ir
produkty iSmetimu ir sekite jy nurodymais.
NeiSmeskite Sio produkto su buitinémis
atliekomis. Sekant Sias instrukcijas jus
iSmesite produkta tinkmai ir iSvengsite Zalos
gamtai bei visuomenés aplinkai.

NORSK

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

*DCIn:5V/2A
e USB-kabel
¢ Batteri: Li-ion 400 mAh

e Forbruk:1.48 W

e Tank: 80 ml

¢ 6 hoder

¢ 3 intensitetsnivaer

INSTRUCTIONS

¢ Koble Rechargeable Facial Hydro Impurity
Cleanser InnovaGoods® til en USB-kilde.
Batteri-LED-en vil blinke mens den lades
og vil forbli konstant nar ladingen er
fullfgrt.

Fjern tanken og fyll en av delene med
destillert vann, micellsert vann eller andre
ansiktsrensende flytende produkter. Lukk
tanken og sett inn plastrgret i den delen
av tanken du har fylt med vann.

De 6 hodene i 3 forskjellige stgrrelser (S,
M, L) og 2 typer hardhet (normal, myk)
brukes avhengig av ansiktsomradet som
behandles og hudtypen: normal hardhet
for normal hud og myk for mer sensitiv
hud eller omrader.

Trykk og hold inne «Pa» -knappen i 2
sekunder for & sla pa enheten. Trykk pa
knappen igjen for & velge
ansiktsrensningsintensitet (3 nivaer).
Vask ansiktet med varmt vann og bruk
enheten vertikalt pa ansiktsomradet som
skal behandles. Skyv enheten sakte langs
huden, mens du renser omradet og bruker
vannet til a vaske urenhetene i den
tomme delen av tanken. Ikke ta pause i
mer enn 2 sekunder pa samme sted.
Fjern enheten og gjenta prosessen i et
annet omrade som skal rengjgres. Huden
kan bli litt rgd, dette er normalt.

Nar du er ferdig, vask ansiktet og bruk
fuktighetskrem.

Sla av enheten ved a trykke pa knappen i
2 sekunder. Fjern tanken, tgm den og
rengjgr den.

ADVARSEL

For a forlenge batteriets levetid, vil

ikke Rechargeable Facial Hydro Impurity
Cleanser InnovaGoods® fungere mens
batteriet lades. Lad batteriet fult fgrste gang.
Pass pa at spenningen pa strgmforsyningen
er kompatibel med enheten. Ikke trekk i
ledningen, og sgrg for at det ikke blir flokete.
Holdt ledningen unna varme eller skarpe
overflater. Rengjor enheten med en fuktig
klut. Ikke bruk grove produkter eller
materialer for a rengjgre den. Ikke legg
enheten eller ledningen i vaeske. Ikke handter
den med vate hender. Ikke bruk enheten i
naerheten av en vannkilde eller pa fuktige
steder. Egnet bare for bruk i hjemmet. Bruke
enheten til bare til sitt formal. Lagre
produktet pa en tgrr plass uten stgv. La ikke
enheten veere uten tilsyn nar den er slatt pa.
Hvis enheten, delene eller ledningen viser feil
eller at de ikke fungerer som de skal ma du
ikke bruke dem eller forsgke a reparere dem.
Bare en kvalifisert teknikker bor gjgre det.
Denne enheten er ikke beregnet for bruk av
barn eller mennesker med fysiske eller
mentale funksjonsnedsettelser, med mindre
de er under oppsyn av en voksen som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Dette produktet
er ikke husholdningsavfall, sa fglg
miljgkravene til gjenvinning. Kast produktet i
samsvar med Europeisk Direktiv 2002/96/EC.
Undersgk den lokale lovgivningen rundt
gjenvinning og fglg disse reglene. Produktet
ma3 ikke kastes sammen med restavfall. Det
er viktig at disse instruksjonene fglges for a
sgrge for at vi unngar ugnskede
konsekvenser bade nar det gjelder personlig
og miljgmessig trygghet.

SLOVENSCINA

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

e DCvhod:5V/2A

e Kabel USB

¢ Baterija: Li-ion 400 mAh
e Poraba: 1,48 W

¢ Rezervoar: 80 ml

* 6 glav

¢ 3 stopnje intenzivnosti

NAVODILA

¢ Rechargeable Facial Hydro Impurity
Cleanser In prikljucite na vir USB. Med
polnjenjem bo lu¢ka LED utripala in bo po
zaklju¢ku polnjenja svetila.

Odstranite rezervoar in enega od delov
napolnite z destilirano vodo, micelarno
vodo ali drugimi izdelki za ¢iSCenje
obraza. Zaprite posodo in vstavite
plasti¢no cev v del posode, ki ste ga
napolnili z vodo.

Uporablja se 6 glav 3 razli¢nih velikosti (S,
M, L) in 2 vrst trdote (normalna, mehka),
odvisno od obdelanega predela obraza in
tipa koze: obicajna trdota za normalno
koZo in mehka za bolj obéutljivo koZo oz.
obmodjih.

Pritisnite in za dve sekundi drzite gumb
«On», da vKklopite napravo. Ponovno
pritisnite gumb, da izberete intenzivnost
Ciscenja obraza (3 stopnje).

Umijte si obraz s toplo vodo in napravo
uporabljajte navpi¢no na predelu obraza,
ki ga Zelite zdraviti. Z napravo poc¢asi
drsite po koZi, medtem ko ocistite
obmocje in z vodo sperete necistoce v
prazen del rezervoarja. Na istem mestu se
ne ustavite ve¢ kot 2 sekundi.

Odstranite napravo in postopek ponovite
na drugem obmocjuy, ki ga je treba ocistiti.
Koza lahko rahlo pordj, to je normalno.
Ko koncate, si umijte obraz in nanesite
vlazilno kremo.

Napravo izklopite tako, da pritisnete gumb
za 2 sekundi. Odstranite rezervoar, ga
izpraznite in oCistite.

OPOZORILA

Za podaljsanje Zivljenjske dobe baterije
Rechargeable Facial Hydro Impurity Cleanser
In med polnjenjem baterije ne bo deloval.
Prvi¢ napolnite baterijo do konca. Prepri¢ajte
se, da elektri¢na napetost ustreza tisti, ki jo
ima aparat. Ne vlecite kabla in se prepricajte,
da se ne zvije. Naj bo kabel ¢im dlje od vro¢ih
in ostrih povrsSin. O¢istite ga z krpo, ki je malo
navlaZena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za ¢i$Cenje. Ne
potapljajte aparata ali kabla v teko¢ine.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne
uporabljajte ga blizu vode ali na vlaznilnih
mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Uporabite aparat samo za namene, za katere
je namenjen. Napravo pospravite na suho
mesto, kjer ni prahu. Ne puséajte naprave
brez nadzora, medtem ko je priZgana. Ce
naprava, deli ali kabel izgledajo pomanjkljivo
ali ne delujejo pravilno, jih ne uporabljajte,
niti jih poskusajte popravljati. Samo
strokovni tehnik sme to narediti. Ta naprava
ni oblikovana za otrosko uporabo ali uporabo
oseb z omejenimi fiziénimi ali psihiénimi
sposobnostmi, razen ¢e so pod varnostnim
nadzorom odrasle osebe. Ta izdelek ni
gospodinjski odpadek, sledite okoljskim
normam, ki so veljavne za njegovo reciklazo.
Zavrzite ta izdelek v skladu z evropsko
direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte se o
lokalni zakonodaji o recikliranju elektri¢énih

in elektronskih izdelkov in jo upoStevajte. Ne
zavrzite tega izdelka skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Ce upostevamo ta
navodila, se izognemo negativnim
posledicam na zdravje ljudi in okolje.

EAAHNIKA

TEXNIKEZ ITPOAIATPASEZ

*DCIn:5V/2A

¢ Kahwbdio USB

¢ Mnatapia: Li-ion 400 mAh
¢ Katavalwon: 1,48 W

¢ Ag€apevn: 80 ml

* 6 KEPAAEG

¢ 3 emineda evraong

OAHTIEZ

¢ Tuvbéote TN ouokeun Rechargeable Facial
Hydro Impurity Cleanser InnovaGoods®
oe pa nnyn USB. To ¢wg LED tng
unatapiag 6a avaBooPrivel katd
(pOpTLON Kal Ba peivel otabepn) 6Tav
oAOKRANPWOEL 1 opTION.

Agpaipéate T 6e€apevn Kal yepiote €va
ano Ta PEPN e ANECTAYHEVO VEPO,
MIKKUALOKO VEPO 1) AAAA uypd mpoiovTa yia
TOV KaBapiopo tov mpoowrov. KAeiote
Se€apevn el0ayovtag Tov mAAoTIKO
owAnva oto Tuhpa g de€apevng onov
€XEL €100X0el TO VEPO.

O1 6 Ke@aAAEG e 3 draopeTika neyeon (S,
M, L) kat 2 T0nol 6RANpOTNTAG (KAVOVIKT),
RaAakn) Ba xpnotponoin8ovv avaloya pe
TNV MEPLOXT) TOVU MPOCWIIOL Tov Ba
QVTIPETWMLOTEL KAl TOV TUMO TOV
5€PHNATOG: KAVOVIKT) OKANPOTNTA Yia
KavoviKO S€ppia Kat 6KANPOTNTA paAako
yla TO 6€pHa 1) o €VaiodNTEG MEPLOXEG.
IMatoTe KAl KPATHOTE MATNREVO TO
Koupni «On» yia 2 deutepoAemnta yia va
€VEPYOTOOETE TN OUOKeLUN. Tatnote
€ava To Koupri yla va emAEEeTe TV
£€VTaoT Tov Kadapiouol npoowou (3
enineda).

TI\OVETE TO MPOOWO 6ag pe {e0TO VEPO
KAl XPTOLI0MOooTE To KABETA MAvw anod
TNV MEPLOXT) TOU MPOCWIIOU MOV MPOKELTAL
va QVTIPHETWIOTEL ZUPETE apyd
GUOKEVT) MAvW amno to 6€ppa, v
KaBapieTe TNV MEPLOXT KAl MAEVETE TIG
axaBapoieg 6To Adelo Soxelo e To VePO.
MnvV T OTAPATIOETE Y1d MEPLOCOTEPO AMO
2 bevutepoAenta oTo idlo onpueio.

BydAte v ka1 enavaldpete t Sabikacia
og G\ eploxn) nov Ba kabapiotel. To
5€ppa pnopet va eivat eENa@pwG KOKKIVO,
KATL OV €{Val (YUOLOAOYIKO.

Otav teAeuoeTe, MAUVETE TO MTPOOWTO
0a¢ KAl EQAPPO0TE EVUSATIKT KpENA.
ATEVEPYOMOOTE TN CUCKEUT| MATWVTAG
TO KOUNT y1a 2 deutepOAenTa. APaipeéate
10 boxelo, adeldote To KAl KaBapioTe To.

ITPOEIAOITOIHZEIZ

Ta va napateivel ) didpkela Jwng g
pratapiag, n Rechargeable Facial Hydro
Impurity Cleanser InnovaGoods® 6ev 6a
AELTOVPYNOEL KATA TN POPTIOT TNG Pnatapiag.
Enavagoptiote MANpwG v prnatapia mv
PWTN Ppopd. BeBaiwBeite 6T N TdoM MaApoxNg
NAEKTPIKOV pelaTog ival cuppatn pe m
ouokevut). Mnv tpafate 1o KaAAwd0 Kat
BeBawwBeite 611 bev pnepdevetal. Kpatmjote
TO KAAWS10 pHaKpla and {E0TEG 1) AXUNPES
empaveleg. Kabapiote tn ouokeun pe €va
eAappwg vypod mavi. Mnv xpnotpomnoteite
AE1aVTIKA MPOTOVTaA 1) VAIKA yia va v

KaBapioeTte. MnV TOMOBETEITE TN CUOKEUN 1) TO
KaAwb10 0€ VYPEG eMpaveleg. Mnv mv
mavete pe Bpeypéva xépta. Mnv
XPTOLOMOLEITE TN CUCKELT) KOVTA O€ TNYN
VEPOUL 1) LYPOUG XWPOUG. KatdAAnAo povo yia
OLKLOKT] Xp1oT). XP1 OO0 TE TNV GUOKELT
HOVO Yla TO OKOMO Mov npoopidetat.
AnoBnkevoTE TO MPOIOV 0E ENPO PEPOG XWPIG
OKOVN. MNV a@rVETE 1 OUOKEUT XWPIg
eniBAeyn otav eival evepyononpevn. Eav n
OUCKEUT), HEPN TNG T} TO KAAWd0 eppavicovy
BAGBeg 1) mpoBAriata Aettovpyiag,
OTARATNOTE TNV XP10T TNG KAl unv
EMIXEIPTOETE VA TNV EMIOKEVACETE NOVOG 1)
novn oag. Tnv emiokeun 8a avahdpet o
appodl0¢ TEXVIKOG. AUTH 1) CUOKEUT HEV €XEl
oxeblaoTel yia xprion ano naidid ) dtopa pe
OWHATIKY KAl SravonTikn avannpia, eKTog Kat
av Bpiokovtal MANpwE Lo v enipAeyn evog
€vNAKa, ov KaBioTatal unevBuvog yla v
ao@daAeld toug. To mpoldv autod bev
TPoopiZETal Y1 OIKIAKA anoppippata Kat 8a
TIPEMEL VA AKOAOUBNOETE TA MEPIBANNOVTIRA
TPOTUTA AVAKVUKAWONG. Aoppiypate to
MPOIOV CUPPWVA [LE TNV EVPWTIAIKT) 0ényia
2002/96/EC. EvnuepwBeite yia v ioxvovoa
oTOV TOTO dlapovr) 0ag vopodeoia oXeTIKA pe
TNV aVaKUKAWOT NAEKTPIKWY Kal
TNAEKTPOVIKWY CUOKEVWY KAl AKOAOLBNOTE
T1G unodeielg. Mnyv netate 1o mpoiov ota
OlKLaKA oKovuTidia. H ouppoppwon pe 1ig
napovoeg odnyieg Ba Bondroel otV
QmoTPOMT) EMUTTWOEWY OV BAANTOUV TNV
ao@pAAELd TOV ATOPOU KAt TOU MePLRAANOVTOG.

CESTINA
TECHNICKE SPECIFIKACE

e DCvstup:5V /2A

¢ Kabel USB

¢ Baterie: Li-on 400 mAh
* Spotieba: 1,48 W

e Nadrzka: 80 ml

e 6 hlav

¢ 3 urovné intenzity

NAVOD

¢ Zapojte Rechargeable Facial Hydro
Impurity Cleanser InnovaGoods® do
zdroje USB. LED baterie bude blikat,
zatimco se bude dobijet a bude svitit
stalym svétlem, az se dobije.

Odejméte nadrzku a napliite jednu z ¢asti
destilovanou vodou, micelarni vodou nebo
jinymi tekutymi ¢isticimi prostfedky na
oblicej. Zaviete nadrzku a vlozte
plastovou trubici do ¢asti nadrzky, kterou
jste naplnili vodou.

6 hlav riznych velikosti (S, M, L) a 2 druhy
tvrdosti (normalni, mékka) se pouziji
podle oblasti obli¢eje, kterou osetfujete a
podle typu pleti: normalni tvrdost pro
normalni plet a mékka pro citlivou plet
nebo citlivé oblasti.

Zmacknéte tlacitko «On na 2 sekundy k
zapnuti zafizeni». Zmacknéte tlac¢itko
znovu k vybéru intezity ¢isténi obliceje (3
arovné).

Umyjte si oblicej teplou vodou a pouzijte
zafizeni vertikalné na oblast obliceje k
osetfeni. Klouzejte zafizenim pomalu po
pokoZce, zatimco Cistite oblast a pouzijte
vodu k umyti necistot do prazdné ¢asti
nadrzky. Nezastavujte vice neZ na 2
sekundy na stejném misté.

Odejméte zafizeni a opakujte postup na
jiné oblasti k ¢iSténi. Pokozka muze
trochu z¢ervenat, to je normalni.

Kdyz skoncite, umyjte si oblicej a naneste
na néj zvlhcovaci krém.

www.innovagoods.com
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¢ Vypnéte zafizeni zmacknutim tla¢itka na
2 sekundy. Odejméte nadrzku,
vyprazdnéte ji a oCistéte.

UPOZORNENI

K prodlouzeni Zivotnosti baterie nezapinejte
Rechargeable Facial Hydro Impurity Cleanser
InnovaGoods®, kdyz se baterie dobiji. Pfed
prvnim pouzitim plné nabijte baterii. Ujistéte
se, Ze napéti v siti je stejné jako v pfistroji.
Netahejte za kabel a zajistéte, aby se
nezamotal. Nepokladejte kabel na horké
plochy a ostré hrany. Cistéte pomoci lehce
navlhcéeného hadfiku. K ¢isténi nepouzivejte
abrazivni pfipravky ani materidly.
Neponoftujte pfistroj ani kabel do kapaliny.
Nemanipulujte se zafizenim mokryma
rukama. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti
zdroje vody nebo ve vlhkych mistech. Vhodné
pouze pro domaci pouziti. Pfistroj pouzivejte
pouze na Ucely, k nim?z je uréeny. Ulozte
piistroj na suchém misté bez prachu.
Nenechavejte spustény piistroj bez dohledu.
Pokud pfistroj, jeho soucasti nebo kabel
vypadaji poskozené nebo nefunguji spravné,
pak je nepouzivejte, ani se je nesnazte
opravit. Opravy smi provadét pouze
kvalifikovand osoba. Déti a osoby se sniZzenou
schopnosti pohybu a orientace by nemély
manipulovat s timto zafizenim bez dohledu
zodpovédné dospélé osoby, ktera zaruci jejich
bezpeci. Nevyhazujte tento pfistroj do
komunalniho odpadu. Pfi jeho recyklaci se
fidte platnymi normami pro ochranu
zivotniho prostfedi. Zlikvidujte vyrobek v
souladu s evropskou smérnici 2002/96/EC.
Informujte se o mistni legislativé tykajici se
recyklace elektrickych a elektronickych
vyrobku a dodrZujte ji. Nevyhazujte vyrobek
spolu s domacimi odpady. DodrZovani téchto
pokynl pomaha zabranit negativnim vlivim
na lidské zdravi a na zachovani bezpe¢nosti
zivotniho prostfedi.

bbJITAPCKK

TEXHUYECKH CITIELITUOUKALIH

*DCIn:5V/2A

¢ USB kaben

¢ Barepus: Li-ion 400 mAh
¢ [loTpebnenne: 1.48 W

e KoHTeMHep: 80 M1

* 6 IPUCTaBKU

¢ 3 HMBa Ha MHTEH3UBHOCT

HWHCTPYKLINH

e CebpxeTe Rechargeable Facial Hydro
Impurity Cleanser InnovaGoods® KbM
USB nstounuka. LED cBeTnnHaTa Ha
6aTepusTa e IIpeCBETHE, JOKATO Ce
3apeX/ia U Lie ocTaHe IIOCTOSIHHA, KOraTo
3apeXZaHeTOo 3aBbPLIN.

TIpeMaxHeTe KOHTeNHepa ¥ HaIl'bJIHETE
elHa OT YaCTUTe C feCTUIIMPaAHA BOAa,
MullesnlapHa BoJja MJIM LPYT TedeH
MIPOAYKT 3a IIOYMCTBAHE HA JIUITE.
3aTBOpeTe KOHTEMHEPa ¥ [TIOCTaBeTe
mnjacTMacoBaTa TPbOMYKA B YaCTTa OT
KOHTeWHepPa, KOSITO CTe HAII'BbJIHUIIN C
BOZA.

6 IpUCTaBKM B 3 pa3nuyHM pasMepa (S,
M, L) u 2 BuAa TBBPAOCT (HOPMAaITHa,
MeKa) ce U3I0JI3BAT B 3aBUCUMOCT OT
30HaTa Ha JIMIIETO, KOSITO Ce TPeTupa u
TUIIa KOXA: HOPMaJlHa TBBPZOCT 3a
HOpMaJIHa KoXa ¥ MeKa 3a I10-
YYCTBUTEJIHA KOXa U 30HMU.

* HaTucHeTe ¥ 3afipbXTe 6yToHa «On» 3a 2

CeKyHZIM 3a BKIIIOUBaHe Ha
ycTpoycTBoTo. HaTucHeTe 6yToHa
OTHOBO 3a 360D Ha MHTEeH3MBHOCT Ha
MOYMCTBAaHe Ha JIULETO (3 HUBA).
VisMuiiTe IUI[ETO CH C TOIIA BOAA U
M3TOJI3BalTe ypeAja BePTUKAJIHO Ha
30HaTa Ha JIMIIeTO, KOSITO Lije Ce TpeTupa.
IInb3HeTe ypefa 6aBHO I10 KOXKATA,
[I0KaTo ITOYMCTBAaTe 30HaTa 1
M3II03BaNTe BOZla 32 M3MMBaHe Ha
HeuJCTOTMMTE B IIpasHaTa 4acT Ha
KOHTelHepa. He 3agbpXaiTe 3a moBeye
OT 2 CeKyHAM Ha e[JHO MSICTO.
TIpeMaxHeTe ypeZia ¥ IOBTOPeTe IIpoljeca
B [IpyTra 30Ha 3a mouymucTBaHe. KoxaTta
MOXe JIeKO fla TouepBeHee, TOBa €
HOPMaIJHo.

KoraTo NpMKIIIOYNTe, USMUITE JIUIIEeTe
HaHeceTe OBJIaXHSBAL] KpeM.
HskimoueTe ypefia KaTo HaTUCHETe
6yToHa 3a 2 cekyHAu. [IpeMaxHeTe
KOHTeJHepa M I'0 II0YMCTETE.

MPEOVIIPEXXOAEHUA

3a [1a ce YABIDKY XXUBOTa Ha 6aTepusTa,
Rechargeable Facial Hydro Impurity Cleanser
InnovaGoods® HsiMa Aa pa6oTH, JOKATO
6aTepusiTa ce 3apexa. 3apefieTe 6aTepuUsiTa
JloKpall II'bPBUS IIBT. YBEpeTe ce, ue
HaIIPeXXeHMETO Ha eJIEKTPO3aXPaHBaHETO e
CBHBMECTHMMO C TOBa Ha yCTPOMCTBOTO. He
I'bpHanTe Kabesa U ce yBepeTe, 4e KabelrbT
He e yCyKaH. [IpBXTe Kabesa fjajede oT
TOIUIM ¥ OCTPY ITIOBBPXHOCTH. [IouncTBaMTe
YCTPOMCTBOTO C JIEKO HaBJIaXXHEHA K'bpIIa.
He u3nonsBaiTe abpasuBHY IPOAYKTH U
MaTepuany 3a IoYMuCcTBaHe Ha
ycTponcTBoTo. He mocTaBsinTe
YCTPOMCTBOTO ¥ Kabeya B TeUHOCTU. He ro
3aKayvaiTe C BIaXKHy pblie. He usnonssanTe
YCTPOMCTBOTO B 6JIU30CT 10
BOJIOM3TOYHMIIY MIIM BBB BIIaXKHM MeCTa.
TMopxoxs] caMo 3a U3IOJI3BaHe yZioMa.
H3nornsBaiTe ypena caMo 1o
npefHa3HauyeHue. CbXpaHsBauTe
YCTPOMCTBOTO Ha CYyX0 MsICTO ¥ 6e3 mpax. He
OCTaBSINTe YCTPOMCTBOTO 6€3 Hafl30p
JIOKaTo e BKIItIoueHo. He M3monsBaiTe u He
Ce OIIMTBANTE [ja PEMOHTUPATe
YCTPOMCTBOTO, YaCTUTE UK Kabera, B
cIry4ai de ce oKaXaT flebeKTHY WIIN He
YHKIMOHMPAT IpaBUIIHO. CaMo
KBanuouUMpaH TEXHUK TPsi6Ba Aa
M3BBPLIBA peMOHTa. TOBa yCTPOMCTBO He e
IIpefHa3HaYeHO 3a I103JIBaHe OT fiella M
JIXIIa C OTpaHUYeHY QU3UIECKHU U
TIICUXMYECKY CIIOCOGHOCTH, OCBEH aKo He ca
TIof Hafi30pa Ha Bb3PacCTeH, OTTOBapsL] 3a
TsIXHaTa 6e30I1acHOCT. TO3Y IIPOAYKT He e
6MTOB OTIIaA'bK, 3aTOBA ClIefBalTe
JleICTBALIUTE €KOJIOTUYHY CTaHAapTH 3a
penuknupaHse. M3xBbpiieTe TO3M apTUKYJI
CBIJIaCHO €BPOIENCKATa AUPEKTUBA
2002/96/EO. MHbOpPMMpaATE Ce OTHOCHO
MECTHOTO 3aKOHOZATEJICTBO 33
PelMKIMpaHe Ha elIeKTPUYeCKN U
€JIEKTPOHHMU IIPOAYKTHU U I'o criasBaiTe. He
M3XBBPIISINTE TO3Y IPOAYKT C 6 TOBUTE
oTHagbLUy. CriefiBayiKy TE3M YKa3aHUS,
J[IOIIpMHACSTe 3a U36sirBaHe Ha HETaTUBHU
TIOCJIeACTBUS 32 YOBELIKOTO 3APaBe U
OKOJIHaTa cpefia.

HRVATSKI

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

e DCulaz:5V/2A

* USB kabel

¢ Baterija: Li-ion 400 mAh
¢ Potro$nja: 1,48 W

e Spremnik: 80 ml
* 6 glava
¢ 3 razine intenziteta

UPUTE

¢ Spojite Rechargeable Facial Hydro
Impurity Cleanser InnovaGoods® na USB
izvor. Tijekom punjenja LED lampica
baterije ce treperjeti i ostat ¢e fiksna kad
se uredaj napuni.

Izvadite spremnik i jedan od dijelova
napunite destiliranom vodom,
micelarnom vodom ili drugim tekué¢im
proizvodima za ¢iSc¢enje lica. Zatvorite
spremnik umetanjem plasti¢ne cijevi u
dio spremnika u koji je dovedena voda.

6 glava s 3 razlicite veli¢ine (S, M, L)i2
vrste tvrdoce (normalna, mekana) Koristit
¢e se prema podrucju lica koje se tretira i
tipu koZe: normalna tvrdoc¢a za normalnu
kozu, a mekana za osjetljiviju kozu ili
podrugja.

PritiS¢ite gumb «On» 2 s kako biste
ukljuéili uredaj. Ponovno pritisnite gumb
za odabir intenziteta ¢iS¢enja lica (3
razine).

Operite lice vru¢om vodom i okomito ga
upotrijebite na podrucju lica koje treba
tretirati. Polako klizite uredajem po kozi
dok cistite podrucje i isperite vodom
necistoée u prazan spremnik. Ne
zadrzavajte ga dulje od 2 s na istoj tocki.
Uklonite ga i ponovite postupak na
drugom podrucju koje treba oc€istiti. Koza
moze biti blago crvena, $to je normalno.
Kad zavrsSite, operite lice i nanesite
hidratantnu kremu.

Iskljucite uredaj pritiskom gumba na 2
sekunde. Uklonite spremnik, ispraznite ga
iocistite.

UPOZORENJA

Kako bi produzio rok trajanja baterije,
Rechargeable Facial Hydro Impurity Cleanser
InnovaGoods® nece raditi dok se baterija
puni. Napunite bateriju u cijelosti prvi put.
Osigurajte da napon izvora napajanja
odgovara naponu uredaja. Ne povlacite kabao
i pazite da se ne omotava. Drzite kabao
podalje od vru¢ih ili ostrih povrsina. Cistite ga
blago navlazenom krpom. Ne koristite
abrazivne proizvode niti materijale za
¢iSéenje. Ne stavljajte uredaj niti kabao u
tekuéinu. Ne upravljajte njime mokrim
rukama. Ne Kkoristite ga u blizini izvora vode
niti na vlaznim mjestima. Prikladan je samo
za kuénu uporabu. Koristite ovaj uredaj samo
u svrhe u koje je namijenjen. Cuvajte spravu
na suhom mjestu gdje nema prasine. Ne
ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen.
Ako su uredaj, dijelovi ili kabao u kvaru ili ne
rade ispravno, ne koristite ih i ne pokusavajte
ih popraviti. To smije u¢initi samo
kvalificirani tehnic¢ar. Ova sprava nije
namijenjena djeci ili osobama s ograni¢enim
fizickim ili psihickim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije ku¢anski otpad, u skladu je s
ekoloskim propisima koji se ti¢u njegove
reciklaze. OdloZite ovaj proizvod u skladu s
Europskom direktivom 2002/96/EC.
Informirajte se o lokalnim zakonima o
reciklazi elektri¢nih i elektronskih proizvoda
i postupajte u skladu s njima. Ne odlaZite ovaj
proizvod s kuénim otpadom. Slijedeéi ove
upute, olaks$at ¢ete sprjecavanje ugrozavanja
ljudi i okolisa.

SLOVENCINA

TECHNICKE SPECIFIKACIE

* DCIN:5V/2A

e USB kabel

¢ Batéria: Litium 400 mAh
* Spotreba: 1,48 W

* Nadrz: 80 ml

¢ 6 hlavic

¢ 3 stupne intenzity

NAVOD NA POUZITIE

¢ Pripojte Rechargeable Facial Hydro
Impurity Cleanser InnovaGoods® na USB
zdroj. LED svetlo batérie bude pocas
nabijania blikat a po dokonc¢eni nabijania
bude stale svietit.

Vyberte nadrz a jednu z ¢asti napliite
destilovanou vodou, micelarnou vodou
alebo inymi tekutymi vyrobkami na
Cistenie tvare. Uzavrite nadrz zasunutim
plastovej trubice do ¢asti nadrze, kde ste
naplnili vodu.

Sest hlavic s 3 réznymi velkostami (S, M,
L) a 2 druhmi tvrdosti (normalna, makka)
sa pouziju podla oblasti oSetrovanej ¢asti
tvare a typu pokozky: normalna tvrdost
pre normalnu pokozku a tvrdost méakka
pre pokozku alebo citlivejsie oblasti.
Stlacenim a podrzanim tlacidla na 2
sekundy «Zapnuté» zapnete pristroj.
Opatovnym stlacenim tlacidla si vyberiete
intenzitu Cistenia tvare (3 irovne).

Umyte si tvar horticou vodou a pouzite ho
vertikalne na oblast tvare, ktora sa ma
osetrovat. Pomaly posuvajte pristroj po
pokozke, pocas Cistenia a pomocou vody
odstranuje necistoty do prazdnej nadrze
Nezastavujte ho na viac ako 2 s v
rovnakom bode.

Odstrarite ho a postup opakujte na inej
oblasti, ktoru chcete vycistit. Pokozka
moze byt mierne ¢ervens, ¢o je normalne.
Po dokoncéeni si umyte tvar a naneste
hydrata¢ny krém.

Vypnite zariadenie stlacenim tla¢idla na 2
sekundy. Vyberte nadrz, vyprazdnite ju a
vycistite.

UPOZORNENIA

Aby sa predlzila Zivotnost batérie
Rechargeable Facial Hydro Impurity Cleanser
InnovaGoods® pocas nabijania batéria
nebude funkéna.

Pred prvym pouzitim uplne nabite batériu.
Uistite sa, Ze napétie v sieti je rovnaké ako v
pristroji. Netahajte za kabel a zaistite, aby sa
nezamotal. Nepokladajte kabel na hortce
plochy a ostré hrany. Cistite pomocou Iahko
navlhcéenej handric¢ky. Na Cistenie
nepouzivajte abrazivne pripravky ani
materialy. Neponarajte pristroj ani kabel do
kvapaliny. Nemanipulujte so zariadenim
mokrymi rukami. Nepouzivajte pristroj v
blizkosti zdroja vody alebo vo vlhkych
miestach. Vhodné len pre domace pouzitie.
Pristroj pouzivajte len na ucely, na ktoré je
uréeny. UloZte pristroj na suchom mieste bez
prachu. Nenechavajte spusteny pristroj bez
dohladu. Ak pristroj, jeho sucasti alebo kabel
vyzeraju poskodené alebo nefunguju spravne,
potom ich nepouzivajte, ani sa ich nesnazte
opravit. Opravy méZe vykonavat iba
kvalifikovana osoba. Deti a osoby so zniZzenou
schopnostou pohybu a orientacie by nemali
manipulovat s tymto zariadenim bez dohladu
zodpovednej osoby, ktora zaruci ich bezpecie.
Nevyhadzujte tento pristroj do komundalneho
odpadu. Pri jeho recyklacii sa riadte platnymi

normami pre ochranu Zivotného prostredia.
Vyrobok likvidujte v sulade s eurépskou
smernicou 2002/96/EC. VyZziadajte si
informacie o miestnej legislative tykajucej sa
recyklacie elektrickych zariadeni a
elektroniky a postupujte podla danych
krokov. Neodhadzujte tento vyrobok do
domového odpadu. Riadenim sa tymito
pokynmi predidete §kodlivym désledkom pre
bezpecnost 0sdb a Zivotného prostredia.

EESTI

TEHNILISED SPETSIFIKATSIOONID

e Alalisvoolu sisend: 5V / 2A
¢ USB kaabel

¢ Patarei: Li-ion 400 mAh

e Voimsustarve: 1.48 W

e Anum 80 ml

e 5 pead

¢ 3 intensiivsuse nivood

JUHISED

» Uhendage Rechargeable Facial Hydro
Impurity Cleanser InnovaGoods® USB
toiteallikaga. Patarei laadimise LED vilgub
laadimisel ja jadb pidevalt polema laadiise
16ppedes.

Eemaldage anum ja taitke iiks selle
osadest destsilleeritud veega voi
ndopuhastuse vedelikuga, Sulgege anum
ja sisestage plastiktoru veega taidetud
anumasse.

Kasutatakse 6 pead 3 erinevas suuruses
(S, M, L) ja kahte tliiipi karedust
(normaalne, pehme), séltuvalt ravitavast
ndopiirkonnast ja nahatiiiibist: normaalse
karedusega normaalsele nahale pehmema
toimega ja tundlikumale nahale vastavalt
naha iseloomule kasutamise
piirkondades.

Seadme sisseliilitamiseks hoidke nuppu
«Sees» 2 sekundit all. Ndopuhastuse
intensiivsuse (3 taset) valimiseks vajutage
uuesti nuppu.

Peske ndgu sooja veega ja kasutage seadet
toodeldava néo piirkonnas vertikaalselt.
Libistage seadet aeglaselt mdoda nahka
piirkonna puhastamise ajal kasutage vett,
et pesta lisandeid paagi tiihja ossa. Arge
peatage samas kohas kauem kui 2
sekundit.

Eemaldage seade ja korrake protsessi
teises puhastatavas piirkonnas. Nahk vdib
kergelt punaseks muutuda, see on
normaalne.

Kui 16petate, peke oma négu ja kasutage
niisutavat kreemi.

Seadme vilja lilimiseks vajutage nupule
2 minuti jooksul. Eraldage ja puhastage
paak.

HOIATUSED

Aku kasutusea pikendamise

huvides Rechargeable Facial Hydro Impurity
Cleanser InnovaGoods® ei to6ta aku
laadimise ajal.

Esimesel korral laadige akud tdiesti téis.
Tehke kindlaks, et toiteallika pinge iihildub
seadmega. Arge sikutage juhtmest ning tehke
kindlaks, et see ei ole s6lmes. Hoidke juhet
eemal kuumadest v0i teravatest pindadest.
Puhastage seadet kergelt niiske lapiga. Arge
kasutage seadme puhastamiseks
abrassiivseid puhastusvahendeid voi
materjale. Arge pange seadet ega juhet vette.
Arge kasutage mirgade kitega. Arge

kasutage seadet veeallika lahedal voi
niisketes kohtades. Sobib vaid
kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema
ettenahtud eesmargil. Ladustage seadet
kuivas, tolmuvabas kohas. Arge jitke
sisseliilitatud seadet jarelevalveta. Kui seade,
selle osad vodi juhe on vigastatud voi ei to6ta
korralikult, arge liritage neid ise parandada.
Ainult valjadppinud tehnik peaks seda
tegema. See seade ei ole moéeldud laste voi
fliuisilise voi vaimse puudega isiku poolt
kasutamiseks, valja arvatud juhul, kui neid
juhendab taiskasvanu, kes vastutab nende
turvalisuse eest. See seade ei ole
majapidamispriigi, seega jargige
taaskasutuse ja iimbertootlemise
keskkonnastandardeid. Korvaldage toode
kasutuselt vastavusest Euroopa Liidu
direktiivile 2002/96 / EU. Tutvuge kohalike
elektri- ja elektroonikaseadmete
taaskasutuse seadustega ja jargige nende
taitmist. Arge visake seda toodet
olmejaatmete hulka. Jargides neid juhiseid,
saate valtida kahjulikke tagajargi inimestele
ja ohtu keskkonnale.

PYCCKMNIA

TEXHUYECKHE XAPAKTEPUCTUKH

e DCBxom:5B/2A

¢ USB-kabennb

¢ AkkymynsaTop: Li-ion 400 M-A/4
e [loTpebnenne: 1,48 BT

¢ PesepByap: 80 Mn

* 6 HacaZoK

¢ 3 yPOBHSI MUHTEHCUBHOCTH

HWHCTPYKLINH

* TloncoenmuuTe Rechargeable Facial
Hydro Impurity Cleanser InnovaGoods® k
uctouHuky USB. CBeTOAUOLHBLN
VHOUKATOP aKKyMYJISITOpa 6yhaeT
MMUTaTh BO BpeMsI 3apsIAKY U 3aTOPUTCS,
Korfia 3apsifka 6yfeT 3aBeplIeHa.
CHMMMTeE pe3epByap ¥ 3aseiTe OfHY U3
yacTey AUCTUIINIMPOBAHHOM BOJHL,
MULIETUISIPHOM BOABL MIIU IPYTUX
XXUOKUX CPELCTB OIS YMCTKY JINIIA.
3akpoyTe pesepByap, BCTaBUB
IJIaCTUKOBYIO TPY6KY B TY YacThb
pesepByapa, KyZAa 6bl1a 3auTa Bofja.

6 HacazjoK 3 pa3HbIX pa3MepoB (S, M, L) u
2 TUIa TBEPAOCTY (HOpMarnbHasi,
MsATKasi) MOXXHO MCIIOJIb30BaTh B
3aBUCUMOCTH OT 06pabaTblBaeMoOM
0671aCTH JIMIIA ¥ TUIIA KOXU:
HOpManbHasi TBEPAOCTD AJIs
HOPMaJbHOM KOXM, MsITKas s 6oJiee
YYBCTBUTEJILHOM KOXY MM OTHENbHBIX
Y4aCcTKOB.

YoepxuBanTe KHOIIKY On B TeueHue 2
CeK., YTO6bl BKITIOUUTD IIPMGOP.
Ha)XMuTe KHOIIKY ellle pa3, YTO6bL
BbI6PaTh MHTEHCUBHOCTD OUMIEHMS
nuia (3 ypoBHSI).

BB1MOMITE TULIO TOPSTUEN BOJOM U
JICIIOJIB3YITE YCTPOMCTBO BEPTUKAIIBbHO
Ha o6pabaTblBaeMoO 06J1aCTH JIULIA.
MeziieHHO BOOUTE IIPMG0POM II0 KOXe,

O HOBPEMEHHO 0UMIIast Tpe6yeMblit
y4acTOK, ¥ CMbIBaliTe 3arPsISHEHUS B
mycTo pe3epByap. He
OoCTaHaBIMBaMNTeCh 6oJlee YeM Ha 2 CeK.
Ha OTHOM U TOM XXe TOYKe.

IToBTOpPUTE IIPOLieCC Ha APYI'OM y4YacTKe.
Koxxa MOXeT cJierka IoKpacHeTb, 3TO
HOPMaJbHO.

TMocre IpoIefypbl YMOMTECH ¥ HAHECUTE
YBIIQXHSIIOUIUA KPEM.

BBIKJTIOUMTE YCTPOMCTBO, HAXKAB KHOIIKY

Ha 2 cek. CHUMMTe pe3epByap,
OIIOPOXKHMTE ero ¥ OYUCTUTE.

MMPEOYIIPEXXOEHUSA

[I51s1 IpOAJIeHNsI CPOKA MCIIONIb30BaHMUs
Rechargeable Facial Hydro Impurity Cleanser
InnovaGoods® He 6yzeT pa6oTaTh, TI0Ka
aKKyMYJISITOP 3apsiXaeTcs. 3apsAuTe
AKKyMYJISITOP IIepef; IepBblM
MCIIONIBb30BaHMeM. Y6enuTeCch B TOM, UTO
HaIpsDKeHYE B MCTOYHMKE TOKA
COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha YCTPOMCTBeE.
He TaHuTe Kabenb, y6eAUTEeCh B TOM, UTO OH
He 3aKpyd4eH. M36eraiiTe KOHTaKTa Kabessi ¢
TOPSTYMMMI ¥ OCTPBIMY IIOBEPXHOCTSIMMU.
OunniaiTe KabeJb ClIerka BIaXXHOM
TKaHBIO. [IJIT YUCTKM HE UCIIONb3YITE
abpasMBHBle IPOAYKTHL MJIM MaTepuansl. He
OIIyCKaMTe YCTPOMCTBO UK Kabellb B BOAY.
He coBepuiaiTe MaHUIYIISALINN C
YCTPOMCTBOM BIaXHBIMU pykamMu. He
WCIIONIB3YITE YCTPOMCTBO BOIM3M
MCTOYHMKA BOJIbl MJIM BO BIIAXHBIX
ToMeLleHUsIX. CKITIOUNTeNIbHO JIs1
JIOMaLIHEero UCIOIb30BaHMA. FICIIONb3yiTe
YCTPOMCTBO UCKITIOUUTEIILHO AJIS TEX
1eJIel, AJIs1 KOTOPBIX OHO GBLII0 pa3paboTaHo.
CoxpaHsINTe YCTPOMCTBO B CYXMX MECTAX,
CBOGOZIHBIX OT IIbUIH. He ocTaBnsaiTe
paboTaloliee YCTPOMCTBO 6€3 HAGIIOHeHNS.
Ecnu yCTpPOMCTBO, ero YacTy MK Kabeslb
BBITIISALSIT IOBPEXAEHHBIMMU MU
pa6oTalolMy HEIIPaBUIIbHO, He
MOJIb3YMTECh MMM, TeM 60JIee He IbITaiTeCh
X PeMOHTHUPOBaTh. TOJIBKO
KBaNMQUIMPOBaHHBLM TEXHUK MOXET
BBIIIOJTHUTD PEMOHT. [JaHHOE YCTPOMCTBO He
paspaboTaHo A YIIPaBIeHUs JeTbMU WIIN
JIIObMMY C OTPAaHUYEHHBIMY GU3UIECKUMU
MIIY TICUXUYECKVIMY CIIOCOGHOCTSIMY, 32
MUCKITIIOYEHMEM CIIy4YaeB YIIPaBIIeHMUS IO
Hab6JI10fleH)eM B3POCIIbIX MJIY OIIEKYHOB,
OTBETCTBEHHBIX 32 6€30I1aCHOCTb. [JaHHOe
YCTPOMCTBO He SBJISIETCS 6bITOBBIM
MYCOpPOM, CO6JII0aNTe AeNCTBYOLINE
HOPMAaTMBBEI I10 €r0 YTUIIU3ALUN.
O3HaKOMBTECh C MECTHBIM
3aKOHOZATENIbCTBOM B OTHOLIEHUM
repepaboTKy 3JIEKTPOHHBIX U
9JIEKTPUYECKUX UAETINNA U
npupepXxuBanTech ero. He Bei6pachsiBaTe
uagenye B 661TOBOM Mycop. Creyst
HaCTOSILIUM MHCTPYKIIMSIM, Bbl BHOCUTE
BKJIQJ] B I€JIO OXPaHbl OKPYXKalOI[ei CPebl
¥ IIpefIOTBpaLleHMsI BOSHUKHOBEHUS
HeraTUBHBIX ITOCJIEACTBUI [iJIsI 3[0POBbS
YeJioBeKa.

LATVIESU

TEHNISKIE PARAMETRI

¢ DCievade:5V/2A

¢ USB kabelis

¢ Baterija: Li-ion 400 mAh
¢ Energopatérins: 1,48 W

e Tvertne: 80 ml

* 6 galvinas

¢ 3intensitates limeni

INSTRUKCIJA

Pieslédziet Rechargeable Facial Hydro
Impurity Cleanser InnovaGoods® USB
avotam. Baterijas uzlades laika mirgos
LED gaisma. Kad ierice biis uzladeéta,
gaisma parstas mirgot.

Iznemiet tvertni un piepildiet vienu tas
dalu ar destilétu Gideni, micelaro Gdeni vai

citu skidro sejas tiriSanas lidzekli. Aizver
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Rechargeable Facial Hydro Impurity Cleanser InnovaGoods® - Wellnes Beauty

tvertni un ievieto plastmasas cauruli taja
tvertnes dala, kas piepildita ar ideni.

6 dazadas galvinas, kas pieejamas 3
dazados izméros (S, M, L) un 2 veidu
cietibas pakapés (normals, maigs) ir
izmantojamas atkariba no apstradajamas
sejas zonas un adas veida: normala cietiba
paredzéta normalai adai un maigais
variants jutigakam sejas dalam.
Piespiediet un turiet 2 sekundes pogu
«Onv, lai ieslégtu ierici. Piespiediet pogu
atkartoti, lai izvel€tos sejas tiriSanas
intensitati (3 limeni).

Nomazgajiet seju ar siltu ideni un
apstradajiet sejas adu turot ierici vertikala
stavokll. Leni virziet ierici par adu,
vienlaikus attirot to, sejas adas nepilnibas
tiks noverstas, kamer tvertne iztuksosies.
Neuzkavéjieties viena sejas adas vieta
ilgak par 2 sekundém.

Parvietojiet ierici un attiriet citu sejas
adas zonu. Ir normali, ja ada klast maigi
sarta.

Pabeidzot procediiru, nomazgajiet seju un
uzklajiet mitrinoso krému.

Lai izslégtu ierici, piespiediet pogu un
turiet 2 sekundes. Iznemiet tvertni,
iztuks$ojiet un iztiriet to.

BRIDINAJUMI

Lai paildzinatu baterijas kalposanas laiku,
Rechargeable Facial Hydro Impurity Cleanser
InnovaGoods® baterijas uzlades laika
nedarbosies. Pirmaja reize pilniba uzladejiet
bateriju. Parliecinieties, ka barosanas avota
spriegums ir saderigs ar ierici. Nevelciet aiz
vada un uzmanieties, lai tas nesapinas.
Neizmantojiet abrazivus Iidzeklus vai
materialus ierices tiriSanai. Tiriet ierici ar
viegli mitru dranu. Neizmantojiet abrazivus
lidzeklus vai materialus ierices tiriSanai.
Neievietojiet ierici vai vadu S$kidruma.
Nelietojiet ierici ar mitram rokam. Nelietojiet
ierici ar mitram rokam. Turiet vadu prom no
karstam vai asam virsmam. Piemeérots tikai
majsaimniecibas vajadzibam. Izmantojiet
ierici tikai tas paredzétajam mérkim.
Glabajiet ierici sausa vieta bez putekliem.
Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas. Ja
ierice, tas detalas vai vads ir bojati vai
nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
nemeéginiet tos labot. To var darit tikai
sertificéts tehnikis. ST ierice nav paredzéta
lietoSanai bérniem vai personam ar fiziska
vai gariga rakstura trauc€jumiem, ja vien
vinus neuzrauga pieaugusais, kas atbild par
vinu drosibu. Sis produkts nav sadzives
atkritumi, tapec ieverojiet vides standartus ta
parstradei. lerice jautilizé saskana ar Eiropas
Direktivu 2002/96/EK. Uzziniet informaciju
par viet€jo elektrisko un elektronisko iericu
parstrades likumdo$anu un ieverojiet to.
Neizmetiet So produktu kopa ar sadzives
atkritumiem. Ievérojot Sos nosacijumus, tiks
noveérsta negativa ietekme uz cilvéku
veselibu un vidi.
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